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(;v:NERAL FOREW0R1)
This is one of .1 stit'h of self-teat ping textbooks in

HMV than thirty languages initially prepared and
publishes.' for the Attned Fs ri t esi and now offered to
the general publn . lake y other buek in the series,
It is the poslut I of 11%11111401k between numerous collab-
orators. 'the authls of the various books have con-
formed throughout to the patterns developed by the
experience of the group.

A bi if review of the oiigin and mow th of the pro -
w am tee these ttAts will not only En_ of general
interest in itself but will al..° provide some indications
of the manner in which they may be most efficiently used
as well as sone of the limitations of their employment.

Early in VW, within a month of Pearl Harbor, the
Joint Army and Navy t 'ommitte..: on Welfare and Rec-
reation began tonsitieration of the means whereby
large numbers of troops might be instructed in the
tolloquial forms of the nunicrous languages spoken in
the %hit Ii they vivre likely to be employed. A
survey of materials Await). available for such instruc-

Lion Cinitirmed tikeir suspected inadequacy. Many of
the pertinent languages had never been taught in the
I liked tit.tes; few of them had ever been studied or
described by competent linguists. Only the unusual
textbook was designed to teach the spoken forms to
linguistically untrained students, and even when a
book was available, it was, as often as not, written in
French, German, or Dutch, or for some other reason,
not susceptible of general use. Consequently, the first
necessity was a program of basic implementation which
would provide material.:, as nearly uniform throughout
the various idioms as practicable, for elementary teach-
ing of spoken language to Americans without special
linguistic training or, indeed, aptitude. The form of the
materials had to be such that they could be used kr
self-instruction in situations where no competent
tea.:hers were available.

There had been little study of most of these languages
in America. But the Army and Navy fortunately did
not have to malt completely from scratch, for several
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mastics irevielusly the American Council of lkarned
si ictie.,114,1..igailited its Intensive I ..enguage Program
for the. tan IN me of dexling tea, hues, teaching 111.1t1
11.11%, .11111 III t llt III II ill all languages acct normally
turgid in the I 'tined States, xi t likely to be lietvlouiry
in the w.11- rife pry Most of the. lungs tent technical
Miguists in the country were gradually being absorbed

this Intensh Language. Program through their
mends rshi in the. 1 inguistic Society of .1tnrica, that
lelstiturnt t the t'outuii nut V011t jib this
%alive t mat tut . The. Joint .%rni v N avv mutat tee drew
the Intensi.e Language Program into its deliberations
and latmell a development of language instruction for
the .%rine el Filmes. Rspnsil ity for the prosecution
of this de%elipment %eiti entrusted to the Army

atie en Branch eef what is now the Information and
Education , functioning through its
subsidiaries, the Language Section and the Editorial
Stall of the Vinod Siiitt'S Armed Forces Institute.
These in turn called upon the Intensive Language Pro-
gram of the Council fur coaperation in the production
of materials, .1 cooperation whi..11 has since been so
intimate that it is impossible to tell what proportion
of any single ills-ration is the responsibility of each.

The series of tnorr than thirty language textbookstU. t 1

Is one result of thief cooperative effort. Each textbook
is designed to provide materials for approximately the
first two hundred hours of language study. It is divided
into tinily learning units, the first twelve of which
are accompanied by twenty -femur double fauld record-
ings of the foreign language material contained in them.
Nlastery of the thirty units will give the student not
only a sufficient general vocabulary to perform all the
language operations necessary for everyday life but
enough skill in the manipulation of this vocabulary to
provide adequate control of it. It is with respect to tins
latter manipulation of the elements known -that
most language instruction is weak. While the primary
emphasis is upon the spoken tongue, the student shoul4
have Is-gun reading well Is.fore the corn fusion of the
thirtieth unit, normally probably at about the twelfth,
excepting in those casts where the spoken and the
written forms are widely divergent.

The group responsible for the creation of this series
believes that ideally one learns a foreign language most
efficiently when taught intensively by a bi-lingual
trained technical linguist while resident In the country
to which the language is native. Since this happy state
of affairs hardly ever exists, in practice recourse must
be had to various successive approximations to It



approximations an whit h 'Inv or more of the desirable
elements is attenuated or entirely wanting. This present
series-- text and records is designed to be useful at
the very lowest level of language learning, that is to
say to the single student working by himself. In this
case, the text takes the place of the trained linguist,
and the records (It mble for the nativespeaker. Naturally.
better results are obtained when, either in individual
3r classroom work, a nativespeaxer is available and
utilized as the texts direct. Here the text takes the place
of the trained linguist ; the ;minis are still very valuable
but not absolutely ehtiential. These latter are the con-
ditions under which the series has must commonly
been successfully used. So on for successive approxima-
tions to the ideal, anti even whets this is reached, the
selected materials and the pedagogic devices provided
by the texts will be useful.

Prosecution of the war created the need for these
materials to teach spoken language. Perhaps It is not
to be assumed that under peacetime conditions the
demand for speaking, as against reading or writing,
competence u ill be of the same order. Fortunately the
several comp etent'es are not incompatible; indeed, a
very substantial body of proof exists that the acquisition
of spoken competence in a foreign language is the most

efficient first step towards the others. In addition there
seems reason to believe that the second-half of the
twentieth century will see much increased concern foe
instruction in speaking foreign languages, net only as
the road to reading them but because the acquisition
and the possession of colloquial control of a language
not one's own is a humanistic educational experience
in its own right not requiring justification by other
criteria, because properly taught it is the most easily
acquired of the several competences, because the mul-
titude of foreign language broadcasts will dispose of the
alleged uselessness of teaching spoken language to
students who will never visit the countries in question,
and because many more Americans than ever before
will exercise their trades and professions abroad.

The cooperative nature of this enterprise can hardly
be over-emphasized; not only has practically every
listed author cooperated in the production of elements
of the series other than his own, but also many of the
most valued collaborators do not appear as authors at
all. Linguistic scientists provided the descriptive analyses
of the several languages; professional language teachers
furnished pedagogical devices; specialists in education
assisted in ordering the materials in accordance with
the best principles of learning; printers, editors, and
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IORS'

When the atitlior% were asked to write the present
book,* Anti 14 ere told the getral plan to be followed,
the m444441 with delight. Here was a fullblown
scheme for teaching students actually to speak a foreign
language. Mist German books, admirable as many of
Own' are, do not have this end in view. They are, ass

their usual name implies, "grammar" books. They
I he (sigma' request was made to me, and the book started out

as as ease-nun job I worked out the lumerhai. put it into as final a
form As 1 ioUtil, attet then kithissit kit it to j. K. M. for eorreetuins
and onprovenwnt.. Units t were Largely written in this way.
Dew:ming with t nu 11, however, the work became definitely
A tuoiletAtiw lerM tire. 1 toot intits1 to do the gralltillatiCal dues And
the eitrcors, lint the remainder of the material was written jointly.
16kusti I would set he wittin t of a unit attil the grammatical
topics to be covered, 3. K. M. would writes first draft of the Bark
Sesievirs and the Lotesiog 1$ conversations, I would 'WC them
down to keep them within necessity limits and then we would
vawk out the final version together. Asa result, the units front 11
tut are prolialtiy better than the earlier ones, certainly more inter-
esting. 1 hose who know j. K. St. will recognise her light touch
on nearly every page.

If this book had 4 tirdi46011, it would he to her. As it is., I can
only express my gratitude, quite inadequately, in this little foot.
lute. W. ti. H.

PREFACE

provide the student with building Isitkeks (w :simian.),
give him direction:4 as to how to put them together
(grammar), and then tell him to go ahead and start
building (writing out sentenes). The written results
are often remarkably gtsxl, but the student is still
unable to speak the language. The reason is, of course,
that we learn a language not by following directions,
but by constantly imitating what we hear others say.

as it may sound, the only way to learn to speak
. speak.

The plan of the present book, as laid down by the
editors (the authors can claim none of the credit for it),
therefore places all its emphasis on speaking, particularly
r imitating what a native speaker says. Grammar is
included, of course; it would be ridiculous not to help
a student in his learning by showing him how words,
phrases, and sentences are put together. Rut grammar
is no longer an aim in itself. It is included only to help
the student in memorizing what he hears, and to show
hint how the things he has memorized can be varied.

Bevause this book was written for a specific purpose
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onto 1,114,oist r+ or.1%. the editors obvionisly
to t it it h. te Ind p.1t it tittle% fit till out r.lt h
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gtbt LII I nit .4 ua t 11.1t,01 whin l t41 kip( 1 to
1,0111.4111 Midi thlt It, the 0.iker on the teordpi.
ttti itie ;int three re.s1 ili.agt rumen!. In the tweak-
thm 11.1 t)t !till i i, lit e., tilt' tAligii%, ill %ith
the if is h. g sish,I it h i (111f*.e% iii all 1.11101.1144,

bah n4e.1 the ptuit itdr of ilte,ntulg all new words
!Mil it .1% they in the following full
liaitto v. Hem e in Unit t he% hail the speaker say:

41,:tr molten ben fultoftett bort frown; or in
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1.Litti di, Ow are in 'Iv...agreement .
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in the nominative, with the :wide: bcr itolititt
tootles' ben itotinfteu Dort Won and that .dl
ti-s be 1m...riftd lust %%ids nit ending : turnoff_
bar ivute ifs muitberbarto 'Setter. If the teacher agrees
with the ant hilt'', he can asil% make the slight cliatiges
that are liecesary. From l'nit 1.4 on, tilt' atitituret had a
tree hand, and hear all responsibility.

Anyone who writes a esermati hook for hvgititters
Wlti .1 great debt of gratitude to his Many rvsleciwort4

in the field. (.011,4 inns his-towing:4 in the treatment of
German grammar have Is made from 1AMarti

First German Book (The 'rift ury (*t.),
New 1'ork and London, 1')214. netnimiotis bon-Ming%
have probably been made from Many books that every
Ciermatt teacher is familiar with.

Provident, trot! J. K. 11.
September ,j, t y44. W. t 11.
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INTRoDUCTION

1. What We Are Trying to Do. This CWIN in
spoken t 'cumin is desiguld as a general introduction to
the Colman lattot e. It contains all the essential
grammatit al matt mils ff.:- learning to speak everyday
Carman. and its % I ICA tilted y though :quail, is built
4110111111 4 111111111 of the most useful common situations
and current tops( N. It ice 1049441 MI the principle that you
must hear 4 language if sou are to understand it when
spoken, and that %gni must practice speaking it in
ureter to feaster its sounds and its forms.

A teacher 41 t 'cumin will not alwas is' available for
these for shims this look ins ittn. So the course II4s
been made as nearly self -teaching as possible. This
manila' covers the course completely and requires the
use of no other reference material. It explains lit detail,
step by *hi). how the sink is to prisved, :mil sets the
Stilit for the listening and talking which you are to do.

1. The German Language is spoken by about 80
million people in t 4.rnian. Austria and parts of Switz-
erlanif anti l'iifnisliovakia. There are also small
Wands of Grmanspeaking peoples seattemol through
central and eastern European countries including fairly

large groups within the 17. S. S. R., such as the Volga
I :imams. ;erman is widely taught and there are many
people outside le of the' above ment honed areas who under-
stand or use it as 4 scoud language.

Variations in language are perfectly natural and are
found in every langonsge in the world. When *these
variations are small they are nothing to worry about.
MI the people you meet in Crerttutny will understand
the kiwi of German presented in this manual, and a
great many of them, especially in the larger towns and
cities and among the fairly well educated, %Oil speak it
exactly as you find it here. The people in the country
areas and even some of the people in the chies may,
however, speak a slightly different kind of German. So
do not he surprised if the pronunciation you hear does
not quite match what is given to you in this manual
or what ou hear in this course. Imitate the person
with whom you are speaking. lie, in turn, will do his
best to pronounce so that he can be understood. Like-
wise, do not be surprised at the use of gestures; they
are a normal accompaniment to the language; use the
gestures yourself, if you can imitate them.

1
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3. How to Use This Manual. To help you in
learning to speak German. this course makes use of
two viols: a native speaker of the language, and this
book. The MO must be used together, its neither one
is of any use without the other.

This manual has been so organized that it can be
use(' to study by yourself or in a group. The group may
or may not have a regular teacher: if you have no regu-
lar teacher choose one of x.our own number (called the
Group Leader to lead the others and to direct their work.

4. A Native Speaker is the only good source of
first-hand knowledge of the pronunciation and usage of
any language. The method used in this manual requires
the use of a native speaker of German, preferably a
lierson who cam he on hand through the course, or next
best the voice of a native speaker recorded on phono-
grah records which are supplied with this manual. But
even when a native' speaker is present during the
course, the records can always be used for additional
study. The native Rpeaker of German is referred to as
the Guide: if ou can get a Guide, use him as a source
of information throughout the course. The Guide's job
is to act as a model for you to imitate, and as a check
on your pronunciation; it is tine his business to be a
teacher or to "explain" the language to you. The Guide
should he . if possible', a person who speaks more or less
the type of German found in this manual. not merely
the dialect of a particular region; but he should speak

iv
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this type of German naturally and without affectation.
lie should be neither overeducated nor too uncultured.

S. The Book is divided into five major parts, each
containing five learning units and one unit devoted to
review. Each unit contains several sections, usually the
following:

A.

B.
C.

E.

F.

Basic Sentence's (with flints on Pronunciation, in
Parts I and II, Hints on Spelling, in Pare. II.
U'ord Study and Review of Basic Sentences
Review of Basic Sentences (Cont.)
Listening In
Conversation
Conversation (Cont.)

These six sections are followed in each learning unit
by a Finder List containing all the new words to the
particular unit. At the end of the Manual are included
a summary of all word study material as well as supple-
mentary word lists. All the words in the manual are
included in two complete vocabularies, GermanEnglish
and English-German.

6. The Basic Sentences in each unit are arranged
so as to give you a number of new words and a number
of new wayiof saying things; first broken up into words
or short phrases, and then combined in complete sen-
tences. On the printed page, they are presented in
parallel columns, which contain on the left the English



equivalent. in tilt center atl on the right the German
material. In 1'4u% I and II, the German material is
given both in an l as la Listening in the second column
and in the eon:Yr:Isom:1 Spe Iltn4 in the third column,
From Pat on. tht Ccrinan is film only in the
MA14160144 Welling.

'Mien ou hat e our liook of at whatever unit
you are going to stud% . and when the (*.nide is ready to
begin speaking the wools for on, or the ( ;sup Leader
is readv to .tat t the 1'11(min:rail,* records, you can start
working cm the Basic Sentences for that unit. If the
Croup I railer is working with the Guide, the Leader
will read the English out loud. and the Guide will
pronounce. the ( ;rman tw ice. each time allowing enough
time for ou to repeat the German after him. If you
are using the phonograph records, two voices on the
records will act as Leader and Guide for you. While
you are listening to the Guide, follow with your eyes
the Aids to I keening. When you repeat the words
and sentences after the ( *snide or phonograph records,
repeat them loud good and loud. Never mumble. It is
absolutely essential that you repeat after the Guide or
phonograph record each time, and that you imitate as
closely as ou can, and learn by heart what you have
imitated.

7. The Aids to Listening which are given in the
first twelve units, present a simplified version of the
usual German spelling. which is designed to help you
In remembering the German words as they sound. In

the Aids to I istening, each German sound is represented
by one le' ter or group of letters. Every letter (or group
of letters) always stands for the same sound. Concen-
trate your attention first on the Aids to Listening,
especially through Part I; in Part II you should pay
more attention to the Conventional German Spelling,
since from Part III on, it will be used alone.

8. The Hints on Pronunciation are given you to
help you improve our speech in German. No language
has sounds exactly like those of any other; and in
German you will find some sounds which are quite
absent from English, and others which are somew hat
but not exactly like English sounds. After you have
been through the Basic Sentences of the unit at least
once, read through the Hints on Pronunciation care-
fully, having the Guide repeat or playing on the phono-
graph the words and sounds which are being discussed.
Then go back and listen again to the Basic Sentences,
always repeating them after the Guide or phonograph
as you did before. Try to hear and imitate more pre-
cisely the sounds to which your attention has been
called.

9. Pronouncing to Be Understood. Pronunciation
is important for a number of reasons: if you expect to
be understood when you speak a foreign language, you
will have to pronounce it more or less the way the
people are used to hearing it. If you are too far off from
the usual way of talking the language, people won't be



able to understand you at all. Furthermore, the nearer
you get to pronouncing the precise sounds, the easier it
will be for your ear to catch the sound as spoken by a
native, and the more rapidly y ou will pick up new words
and phrases and make progress is learning the language.

Learning to pronounce is really not hard, if you go
about in the right way. If you follow the suggestions
and instructions given in this manual, and work care-
fully through all the hints, practices. and drills, you can
expect to acquire the kind of pronunciation you need.
Many students who are good mimics and who get into
the spirit of speaking German will learn to talk like
natives.

The only way to learn to pronounce like a native is
to imitate. You must get a native to pronounce the
words, then say them right after him, mimicking every-
thing, even to the tone of his voice. This manual will
make it easier for you by pointing out the sounds you
need to observe, and by describing their peculiarities.

11. The Native Speaker Is Always Right. There
may be instances where this manual or the phonograph
records indicate one pronunciation and the native
speaker will pronounce something a little different.
Always imitate the pronunciation of your Guide rather
than that of the phonograph records or of the Aids to
Listening.

11. Each Word Study shows you new uses and new
combinations of materials studied up to that point;
4 r

you are taught how to take apart the words and phrases
which you hear and how to make new words and phrases
on the same model. Read each part of the Wool Study
carefully, and make sure you understand thoroughly
every thing which is said in them; then go back over the
Basic Sentences with the Guide or phonograph,
exactly as you did before. By this time you can start
going through the Basic Sentences with your book
closed, and you should now be able to understand the
sentences without looking at the English equivalent.

12. The Listening In section gives you a numbet
of conversations. anecdotes, or stories, which use the
vocabulary and constructions you have learned in each
unit and in all those preceding. Its purpose is to give
you practice in listening to and understanding the
foreign language as you might overhear it in normal
conversation among German-speaking people, and to
furnish you with models for your own conversation
practice.

13. The Conversation Practice represents the cen-
tral aim of the course. In order to converse well, you
should know well everything that has been introduced
in the unit you are working on, and everything that
you have learned in previous units as well. When you
take part in a conversation, do so as easily and naturally
as you can. Don't try to bring in new words and phrases
that you haven't learned in the material you have



studied in this el PUrSC stick to what you have learned
and practice it thoroughly.

14. Talkint German. In speaking German you
should not first figure out what you want to say in
English and then translate it into Cayman, word for
word. This will get you nowhere. You should apply,
instead. the mortis and expressions you already know
to the given situation. If you cannot immediately rattle
off a word or expression to tit a particular situation, go
on to another. or ask a question, but under no circum
stances attempt to conipose. As soon as you do, you
lapse into English speech habits and stop learning
German and I :rman speech habits.

When people' speak to you, they will frequently use
words and expressions you do not know. If ,;ou can't
peso their meaning. try to find out by asking questions
in German. or by asking them to repeat slowly, or to
explain in simpler terms. If you (and they!) are gcxxi
natural. and reasonable about it, you won't have any
trouble. On the contrary you will constantly learn more

and will practice the Crman you already know in the
pet wens.

Your learning of the language will not stop, therefore,
when you have mastered this material. You will, rather.
be able to get around ainotil the people, practice what
you know, and steadily pick up more and more words
and phrases. Try to learn :'.em thoroughly. Carry along
a notebook to jot down what you want to remember:
you can then review this material from time to time.

You should not wait until you have finished this
manual before you start using the language. Start
practicing at once. When you have done the first unit.
try out the expressions on as many people as possible.
When you try out your German at this early stage,
make it slide off your tongue as smoothly as liossible.
Be careful not to slip back into a careless English-like
pronunciation. Listen closely to what the person says
in response, trying to catch as much as you can. The
first few times it may be hard to catch even the words
you know, but you will improve rapidly if you keep on
practicing every chance you get.

1t)
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PART ONE UNIT
GETTING AROUND

To Mt Grout Leafy Each Unit of this course is divided into sin Sections. It is suggested that the rasp spend not less than
fifty minutes on each Section.

Retire you get the group together to work on this twit unit, read carefully the following material up to the
heading l'wfiil Words awl Phrases on page 4. When the group meets, read the mate-ial aloud to them or have
some other member of the group do the reading. The students sill follow the reading with their books open.
He sure that your Guide, or the phonograph and records, are ready before the group trivets fur work on Section A.
See that the Guide is supplied with a copy of the manual An den dem:gists Sprechts. which tells him juat what
he is to do and giv:s him the German he is to speak to the group.

You should tonic through all of the sections of the unit, reading the directions carefully, so that you will have
in mind the wiser 's! plan of the work. Always get dearly in mind the directions for a section before you take
that section up in group meeting.

This unit gives you the most immediate and neces-
sary expressions that you will need in meeting people,
asking your way, buying things, and counting. The
amount of learning and memorizing required for the
first unit is considerably greater than that for any later
unit. You are given such a large dose at the start
because this unit is meant to be a kind of "language
first aid" which gives you enough useful expressions to

SECTION AUSEFUL
In the list of Useful Words and Phrases which follows,

the English equivalent of these words and phrases is
given at the left of the page. Opposite, in the middle
column, is a simplified spelling of the German which
will help you in getting the sounds. In the third column

enable you to make ordinary wants known and to
carry on a simple conversation in German from the
very start.

All but a few of these words and phrases are selected
from the phonograph records for the German Language
Guide (introductory Series) (TM 30-306). If you have
worked with these records, the present unit wiU serve
as a review.

WORDS AND PHRASES
is the ordinary or conventional German spelling. The
Leader of the group will first read the English Equiva-
lent and pause for the Guide to speak the German.
Every member of the group then repeats after the
Guide. The Guide will then say the German a second

(I -A]
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time and everybody w ill repeat after him as before.
The Leader will then read the next English equivalent
and the Guide and group will follow the procedure
ind iC4ted.

If no Guide is available, the phonograph recordspro-
vided for the course should be used. When the group
is ready, the Leader will begin playing the appropriate
record and the group will repeat right after the German
speaker during the silences on the record. The phono-
graph records can be used with profit even in cases
where a Guide is available because they can be heard
between meetings of the group, whenever it is con-
venient to you; they furnish additional practice in hear-
ing German; you may listen only to those portions
which you have found difficult; and the records may be
played as often as you wish. In case the speaker on the
record has a German pronunciation different from that
of your Guide, use the records only for listening and
understanding and not for imitating.

Whether you are working with a Guide or only with
the phonograph records, you must repeat each German
word and phrase in a loud, dear voice, trying at all
times to imitate the pronunciation as closely as you
can. Keep constantly in mind the meaning of the
German you are about to hear, glancing at the English

;witalent whenever you need to remind yourself.
you are hearing the German, keep your eyes on

the Aids to Listssin. But whenever the written form
I II-Al

seems to you toddler from the spoken sound, follow the
spoken sound always.

Learning to understand and pronounce a language is
not really hard. Every one of us learned to do this as a
child, and all over the world children learn to speak all
kinds of languages without any trouble. The difficulty
that an adult faces in learning a foreign language as
you are now learning German, is that the adult already
has a set of habits for pronouncing his own language
and this makes it harder for him to learn new ones than
for a child who is starting from scratch. That is why it
is so important that you should not be afraid of mimick-
ing even when what you hear may sound strange to
you. Don't be afraid to let yourself go. You will never
learn to speak a language if you don't plunge right in
as soon as you can. Never mind if you do make mistakes
at first. The important thing is for you to try to say the
words and phrases. Imitate your Guide with the same
spirit and enthusiasm that you use in mimicking a per-
son whose speech sounds peculiar to you. You will find
that if you do this, your Guide will not think you are
making fun of him; instead he will probabt=
because what you have said to him sounds like German.

In the first five units, do not attempt under any cir-
cumstances to pronounce the German before you have
heard it. You will only make trouble for yourself if you
try to guess the pronunciation by "reading" the Aids
to Listening or the conventional -Cwmsn spelling.

If you are working with a Guide who does not under.



stand English. ask the Leader of your group to demon-
strate for you and the Guide what hand signals are to
be used to let the Cuide know when you want him to
read more slowly or to repeat. They are as follows:

1. Index finger raised: BEGIN
2. Hard raised, palm toward the Guide: STOP
3. Palm down, hand moved slowly in

semi- circle: SLOWER
4. Beckoning with index finger: REPEAT
S. Hand held palm up and moved

quickly up and down: LOUDER

Remember that each phrase you say has a real means
ing in German and hence you should always act as
though you were really saying something to someone
else. You will learn fastest if, when your book is open,
you follow these steps:

1. Keep your eyes on the Aids to Listening as you
listen to the German being spoken.

2. Repeat immediately what you have heard.
3. Keep in mind the meaning of what you are saying.
Begin the words and phrases as soon as your Guide

is ready or when the Leadgc. :rfiour group is ready to
play the first phonograph

rem Grasp Leader: Give the ntemberi of the group a chance to ask questions about the instructions. Make sure that every.
one understands just what he is to do. Then have the students go through the list of Vsefid Words and Phrases
once with the books open, repeating in unison after the Guide. Following this first practice, read with the group
the Continent 04 she Aids is Listens's' on page 3. Make sure that everyone understands it.

Now go through the list a second time, much as you did before. And finally, go through it a third time, but
let the students take turns repeating individually after the Guidea sentence to a student. Indicate the order
in which the repetitions are to go, who is first, who next, and so on. Continue this individual repetition lasilata
as the fifty-minute period permits. Then. just Muse dismissing the group, read with them the paragraph
Cheek Yourself on page 9.

Here are some hints that will make the work of the group more effective:
1. Insist that everyone speak up. Don't allow any mumbling! Each member of the group must be able to

hear what is being said at all times.
3. indicate to the Guide that he is to repeat whenever the pronunciation is bad and to keep on repeating until

he gets a pronunciation that sounds like German.
3. Urge everyone to mimic to the limit every sound, every inflection, even the mannerismsof the Guide.
4. Keep the work moving. Don't let it drag at any time. See that everyone is listening. not only to the Guide,

but to himself and to the others as they repeat after the Guide.
L Go through all the work yourself. Repeat with the others and take your tura at the individual repetitions.



1. Useful Words and Phrases
Here is a lst of useful words and phrases you will need in German. You should leant Mess by heart.

GOWISP old Geese& Mitoses
NOVI+ Words enclosed in brackets am not espressed in the Germans Words enclosed la
parentheses ( ) help to 'whin the intoning of the German but aro not necessary in Enillsh.
Words enclosed in stogie quotation snake ate literal or leordforweed equivalents.

ENGLISH EQUIVALENTS --% AIDS TO LISTENING CONVENTIONAL SPELLING

limit 1, Record Side 1. beginning.

good

day
Bello (how do you do, good

aftersoor

mot NM
Good morning/

toning
Good evening!

until
seeing again

Goodbyel

Mr.
Sash*

4 11-4
11

(71 RPM 133% RPM) Record Side 1, beginning.

GUNten
TANK

gulden TANK!

pun
Tag

(buten TAO

NIORgen Vow
guhten MORgent eutts Storied

Alibent Oath
guhten Marne auto Rbenh!

ALT dui
VIHder-zehen eidetic**

au! Vilicier-sehen! 114 Seberkbeul
HERR
SHULtse



Mr. Samba
Doaor (' Mr. Docks).
Miss (so 3 itaisPoss a sal/sorb.

Mrs.
Koenig (Wing')

Mrs. isms.
rariosis

Madams (ray po2i1e).

Mueller (' .1181101
Miss Mailer.

raciasa
Miss (very passe).

how

tau

How are you?

!with) ine
well (weds)

rat fine, &basks.

And Nish) rat

berr SHULoss.

Bert DOKtant.

F RO I

FRAU
KOHMcb

Ira; KOHr.icb_

GNEH:24s
ritht.it FRAt.

Nt CLLer
trti-t4it MCLLet.

GNEHdiges
ineb.4.-es FROI4ans.

H
GEHT
ESS
I Mari

sin GEHT

MUIR
GC HT
DA.VGite

as 'et mihr GMT, DANGke.
urn lkitm?

ten edr.ige.
;'err :ohm

?rte
Itert4

arsz Rotsq.

rug
fenahge arou.

Mart
arttutotu ZOtter.

Paid
COnnivi arOutens.

laic

Ott
ef
3hat

eze Gett 3tuest

rat
bask

gdit mit pt, belle.

tan) Mow



als.
rug fine too Cabo swill, skunks.

Luau use (' pantos' )1

Not ai aill

understand

Yes
no

D. you undersiond owl

Yet.

No.

Bait I, lewd Side 1,
I
(I) understand
not

/don't understand you.

(I) beg
Whachtedteidtizsesy

spook
pleas*
slowly

Plow spook slowly.

6 (1-Al

2 4

AUKM
AUKH guht, DANGke.

ferTSAIungt
BITTe &Ant

fer-SHTEHen
ZIH
M ICH

ferSHTEHen sib mich?
YAH.
NAIN.

beginning. In IIPMI
ICH
fer-SHTEHe
NICHT

ich ferSHTEHe sib nicht.
BITTe

vib BITTe?

SHPRECHen
Billie
LANGsahm

SHPRECHen sih bitte LANG.
-alum

Suct) gsad)ut, bode.

Seneibungt

Witte fent

onfiebt*
ele
utt4

Iletittben Ole milt0

3t
Illtio.

nitaids
3 wit* ele nt4t.

bittt
Ss Met

hatibat
NM
Wigton

ePretten et bittt lansfaw



*km
is
the railroad swims

Whores Ms railroad station?

it
straight shawl

Ifs straight ahead.

tbs bast
Wbors's tit bait

it
dm

Ifs Am.

At rataartutt
Iriors's As ratisswaral

thsro
soda

Its Nor Ma%

tbs Is&
Wham's as SAO

Mess sod Medias

VOH
1ST
debr BAHNhold

VON lit debr BANNhold?

EHR
geRAHde AUS

ebr lit geRAHde AUS.

dais hohTELL
VOH lit dais hohTELL?

ESS
DORT

ems Ise DORT.

dais restobRANG
VON lit dais restobRANG?

DAH
DRONben

as lot dab DROHben.

dth twaLETTe
VOH ist dth teroLETTs?

ho
lit
ber 1114401

Bs Ift kr &WW1)

a
leak au.

fr Ift leak suf.

bait *stet
es lit bas eget?

1$
bort

OS lit bort.

kit eteftsuant
es lit bat Seitautint?

bs
Mks

GS lit bs brilbst.

Me Zonate
es ift We 2sIlettet

WA) 7
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